
GOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION  
 

Introduction 
 
I Juan 5:13   Mu̶sanu̶kona Dios Mamaku̶'te cuasana jũnisõsiru̶mu ̶Dios pa'ichejare ai sani re'oja'che 
pa'ijanaa'me. Jã'are masia'ju̶ chini mu̶sanu̶konare ie chu̶'o tocha saomu ̶chu̶'u̶. 
  
I   We are all sinners! 
 
Romanos 3:10   Dios chu̶'o aperu̶mu̶ tocha jo'kasi'e ija'che ku̶amu̶: “Te'eu̶jẽ'e Dios chũ̶'u̶ñe cho'ona peome.  
 
Romanos 3:23   Pãi ũcuanu̶ko cu'ache cho'onajeju̶na mai pa'iche'te ña pojoma'mu̶ Dios, re'oja'che cho'ocheji 
karaku̶na. 
 
Romanos 5:12   Ija'chea'me: Chareparo pa'isi'ku ̶Adán cu'ache cho'osi'ku̶jeku̶ jũnisosi'ku̶a'mu̶. Cu'ache cho'osi'e 
ro'ia'me jũ'iñe. Jã'ajeku̶na mai aipãiu ̶Adán jojosinajeju̶ cu'ache cho'oju ̶ũcuanu̶ko jũnisonachi'aa'me mai. 
 

 
We are all sinners! 

 
II   There is a cost for that sin! 
 
Romanos 6:23   Maire cu'ache cho'onare cuheku̶ sẽjomu̶ Dios, mai cu'ache cho'osi'e ro'i. Jã'ata'ni Maire 
Paaku̶'te Jesucristo'te jovosinare Diopi rupu̶ cho'okaiu̶na Ũcuau̶na'me si'aru̶mu̶ re'oja'che pa'ijanaa'me mai.  
 
Apocalipsis 21:8   Jã'ata'ni pãi chekun̶are vaju̶chun̶are, Repau̶'te cuasamanare, pãi cheku̶nare cuhenare, pãi 
vanisõnare, repana pa'imanare ja'me kãinare, chai cho'onare, rupu ̶tũ̶osiva'nare cuasaju̶ pojonare, jorenare 
ũcuanu̶kore peore jã'anare vati toana azufreji rua̶ cu'asu̶che uutoana saoja'mu̶ chu̶'u̶ Dios. Saou̶na jo'e 
etama'ñe ũcuatoare si'aru̶mu̶ uuju̶ pa'ijanaa'me repana”, chiisi'ku̶a'mu̶.  
   
III   Christ died for our sins. 
 



Romanos 5:6   Ũcuachi'a mai iere masiju ̶Dios maire cuasache masime: Mai chuta'a re'oja'che cho'ovesu̶ju̶ 
Diore cuheru̶mu̶, Repau̶ chiisiru̶mu ̶tĩ'au̶na jũni ro'ikaniasomu̶ Jesucristo maire. 
 
Romanos 5:8   Jã'ata'ni Dios maire na'a ru̶a oimu̶. Repau̶ maire oiche ija'che cho'o ñosi'ku̶a'mu̶ Dios: Mai 
chuta'a cu'ache cho'orum̶u̶ Jesucristoji mai cu'ache cho'oche'te jũni ro'ikaau̶ chini chũ̶'u̶si'ku̶a'mu̶.  
 
Romanos 14:9   Pãi vaju̶nana'me jũ'isinare paara chini, jũni vaju̶raisi'ku̶a'mu̶ Jesucristo.  
 
Romanos 6:23   Maire cu'ache cho'onare cuheku̶ sẽjomu̶ Dios, mai cu'ache cho'osi'e ro'i. Jã'ata'ni Maire 
Paaku̶'te Jesucristo'te jovosinare Diopi rupu̶ cho'okaiu̶na Ũcuau̶na'me si'aru̶mu̶ re'oja'che pa'ijanaa'me mai.  
 

 
Christ died for sinners! 

 
IV   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
Hechos 4:12   Cheku̶ pãiu ̶te'eu̶jẽ'e cho'okaiku̶ peomu̶ maire. Jesucristochi'aa'mu̶ maire vati toa saiche 
Ʉ�sekaimasiku̶. Ũcuau̶ji cho'okaiun̶a Dios pa'icheja saire'omu̶ maire. Jesucristo'te masi cuasanachi'a Dios 
pa'icheja saijanaa'me —chiniasomu̶ repau̶ Pedro. 
 
Efesios 2:8-9   Dios maire Repau̶'te cuasanare oiu̶ mai rekoñoã re'ojarekoñoã care'vakaisi'ku̶a'mu̶ re'oja'che 
paapu̶ chini. Mai rekoñoã meñe care'vavesu̶me mai. Diota'ni Masiku̶jeku ̶maire rupu̶ cho'okaisi'kua̶'mu̶. 9 
Maipi, “Chu̶kun̶a ru̶a pa'imasinaa'me”, chiimanea'ju̶ chini mai rekoñoã meñe care'vamasiche 
jo'kamanesi'ku̶a'mu ̶Dios maire. 
 
Tito 3:5   Ija'che i'kama'ku̶a'mu̶ Dios: “Re'oja'che cho'onajeju̶na cho'okaimu̶ chu̶'u̶ inare”, chiima'mu̶ Dios 
maire. Cu'ache cho'onareta'ni maini oiu̶ vati toa sani uuche ũ̶sesi'ku̶a'mu̶ Repau ̶maire. Repau ̶chĩi paapu̶ chini 
mai cu'arekoñoã paasi'e re'ojarekoñoã care'vasi'ku̶a'mu̶ Repau̶. Mai rekoñoãna Ũcuau̶ Rekocho'te rao 
mamarekoñoã cho'osi'kua̶'mu̶ Repau̶ maire. 

 
 
 



V   We must put our faith and trust in Christ in order to be saved. 
 
Romanos 4:24   Ũcuachi'a maire cuasache ku̶aku̶ tochasi'ku̶a'mu̶. Maire Paaku̶'te Jesucristo'te jũniso 
tãcojñosi'ku̶re vasosi'ku̶re Diore cuasanare ũcuachi'a re'oja'che cho'onare cuasacheja'che cuasamu ̶Repau̶ 
maire. 
  
Romanos 10:9-10,13   Mu̶sanu̶konapi Jesucristo'te jũniso tãcojñosi'ku̶re Dios vaso etosi'ere masi cuasaju̶, 
“Jesucristo Dios Mamaku ̶chu̶'ur̶e Paaku̶'mu̶”, chiiju̶ rekoñoãpi cuasani Dios pa'ichejana saijanaa'me. 10 
Ija'chea'me: Dios Repau̶'te masi cuasanare re'oja'chechi'a pa'inare cho'omu̶. Dioni masi cuasaju̶, “Jesucristo 
Dios Mamaku̶ chu̶'u̶re paaku̶'mu̶”, chiiju̶ rekoñoãpi cuasana Dios pa'ichejana saijanaa'me. Ũcuaja'che Dios 
chu̶'o ija'che ku̶amu̶: Diore cuasaju̶ sẽena Repau ̶pa'ichejana saijanaa'me, chiimu̶.   
 

 
 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 
 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin, which is 
death and hell.    However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His 
death and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 
 
  
 
 
 

Amazing Grace Publishing * PO Box 1963 * Joshua TX 76058 * 817-426-1828 * E-Mail JamesAV@aol.com 


